AD GALEOTTUM NARNIENSEM
Haec tibi Pannonicis, epigrammata mittit, ab oris,


Inter Hyperboreas, maximus Ister, aquas.

Nec te mirari nimium, Galeotte, decebit,


Esse videbuntur vix mea, si gua tibi.

Scilicet ingenio multum locus addit et aufert,


Inter et est sub quo sidere carmen eat.

In Latiis, scriptis fortasse Latinius, oris,


At nunc barbarico, barbara, in orbe crepo.

Hic Maro ponatur; fiet lyra rauca Maronis,


Huc Cicero veniat, mutus erit Cicero.

Tu tamen haec tali poteris deducere lima, 



Vel critici ut medio nata Helicone putetnt.

A NARNI GALEOTTÓHOZ
Ezt a nehány epigrammát néked Pannoniából


a Duna küldi, a föld északi főfolyama.
Hogyha talán egy-egy közülük nem látszik enyémnek,


jó Galeottóm, hát meg ne lepődj emiatt.

Mert ad a hely, de el is vesz a szellemtől –, ki tagadná?


s látszik a versen, hogy merre, hol is született.

Rég a latin környék latinabbá tette a versem, 


barbár táj barbár szóra kapatja a szám.

Hozd ide Vergiliust: hamisan fog szólni a lantja; 


vagy Cicerót; itt elnémul a nagy Cicero.
Ám te segíthetnél: ha göcsörtjeiket lecsiszolnád,


Azt hinné az itész: mind Helikonra való.
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